
M≈ tƒÏ‰≈ yè ø9$#  AlAdiat 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9 $# ÉΟŠÏm §9 $#                             

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.   By  the (horses) who run 
with panting (breath).  ÏM≈tƒ Ï‰≈ yèø9 $# uρ $ \⇔ ÷6 |Ê ∩⊇∪    

2.   Then strike sparks  (with 
their hoofs).  ÏM≈tƒ Í‘θ ßϑ ø9 $$ sù % Zn ô‰ s% ∩⊄∪    

3.    Then  charge  suddenly 
in the morning.  ÏN≡u ÉóèR ùQ$$ sù $ \⇔÷6 ß¹ ∩⊂∪    

4.  Then  raise  up  thereby 
(clouds of) dust.  tβ ö rO r' sù ⎯ Ïμ Î/ $ \èø) tΡ ∩⊆∪    

5.     Then penetrate thereby
into the midst (of enemy)
collectively.  

z⎯ ôÜ y™ uθ sù ⎯ Ïμ Î/ $ºèøΗ sd ∩∈∪    

6.  Indeed,  mankind   is 
ungrateful  to  his  Lord.  ¨βÎ) z⎯≈ |¡ΣM} $# ⎯ Ïμ În/ t Ï9 ×Šθ ãΖ s3 s9 ∩∉∪    

7.    And  indeed,  he  himself 
is a  witness  to  that.  …çμ ¯ΡÎ) uρ 4’n? tã y7 Ï9≡ sŒ Ó‰‹Íκ y¶ s9 ∩∠∪    

8.   And  indeed, for the love
of the worldly wealth, he is 
intense.  

…çμ ¯ΡÎ) uρ Éb= ßsÏ9 Î ö sƒø:$# î‰ƒ Ï‰ t± s9 ∩∇∪     

  



9.    Does   He  not  know 
when  shall be brought out
that  which is  in the graves.   

* Ÿξ sù r& ãΝ n= ÷è tƒ # sŒÎ) u ÏY ÷èç/ $ tΒ ’Îû Í‘θç7à) ø9$# 

∩®∪         

10. And shall be made 
manifest that which is in the 
breasts.  

Ÿ≅Å_Á ãm uρ $ tΒ ’ Îû Í‘ρ ß‰Á9 $# ∩⊇⊃∪    

11.  Indeed, their Lord on 
that Day shall be well 
informed of them. 

¨βÎ) Νåκ ®5 u‘ öΝÍκ Í5 7‹Í× tΒ öθ tƒ 7 Î6 y‚ ©9 ∩⊇⊇∪      
  

 


